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PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogi aktus tervezetében javasolt jogalaptól függ.)

A jogi aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a bal oldali hasáb szövegében. 
A szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. 
Az új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogi aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a jogi 
aktus tervezetével módosítani kívánt – jogi aktusra vonatkozik, a fejléc egy 
harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek a létező jogi aktusra és 
annak érintett rendelkezésére utalnak.

A Parlament módosításai egységes szerkezetbe foglalt (konszolidált) 
szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi, vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával, és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik.
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzésről szóló 2009/16/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv módosítására irányuló javaslatról
(COM(2023)0271 – C9-0191/2023 – 2023/0165(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2023)0271),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 100. cikkének (2) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 
Parlamenthez (C9-0191/2023),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2023. szeptember 20-i 
véleményére1,

– a Régiók Bizottságával folytatott konzultációt követően,

– tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére,

– tekintettel a Halászati Bizottság véleményére,

– tekintettel a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság jelentésére (A9-0419/2023),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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Módosítás 1

Irányelvre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 2009/16/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv25 szabályokat állapít 
meg a kikötő szerint illetékes állam által 
végzett ellenőrzések rendszerére 
vonatkozóan, amelyek értelmében az uniós 
kikötőkbe befutó, ellenőrzés alá vonandó 
hajókat ellenőrzik annak megállapítása 
érdekében, hogy a fedélzeten tartózkodó 
személyzet alkalmassága, valamint a hajó 
és felszerelése állapota megfelel-e a tengeri 
életbiztonságról és a tengeri környezet 
védelméről szóló nemzetközi egyezmények 
követelményeinek.

(1) A 2009/16/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv25 szabályokat állapít 
meg a kikötő szerint illetékes állam által 
végzett ellenőrzések rendszerére 
vonatkozóan, amelyek értelmében az uniós 
kikötőkbe befutó, ellenőrzés alá vonandó 
hajókat ellenőrzik annak megállapítása 
érdekében, hogy a fedélzeten tartózkodó 
személyzet alkalmassága, munka- és 
életkörülményei, valamint a hajó és 
felszerelése állapota megfelel-e a tengeri és 
fedélzeti életbiztonságról és a tengeri 
környezet védelméről szóló nemzetközi 
egyezmények követelményeinek.

__________________ __________________
25 HL L 131., 2009.5.28., 57. o. 25 HL L 131., 2009.5.28., 57. o.

Módosítás 2

Irányelvre irányuló javaslat
4 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Tekintettel a tagállamok azon 
kötelezettségvállalására, hogy megerősítik 
a 2012. évi fokvárosi megállapodást, 
azoknak a tagállamoknak, amelyek ezt a 
megállapodást még nem erősítették meg, a 
lehető leghamarabb meg kell kezdeniük a 
ratifikációs folyamatot. Továbbá azoknak 
a tagállamoknak, amelyek már 
ratifikálták a megállapodást, 
haladéktalanul végre kell hajtaniuk azt.

Módosítás 3
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Irányelvre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) A hajók biztonságos és 
környezetkímélő újrafeldolgozásáról szóló 
hongkongi nemzetközi egyezmény 2025. 
június 26-án lép hatályba. Ennek az 
irányelvnek rendelkeznie kell a 
végrehajtásáról.

Módosítás 4

Irányelvre irányuló javaslat
5 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5b) Az Unió-szerte egyenlő 
versenyfeltételek megteremtése érdekében 
célszerűbb a halászati egyezményeket 
először a közösségi vívmányokba átültetni 
egy harmonizált közösségi ellenőrzési 
rendszer létrehozása céljából. Vannak 
már azonban olyan tagállamok, amelyek 
ratifikáltak olyan nemzetközi 
egyezményeket, mint az ILO 188. sz. 
egyezménye és az STCW-F egyezmény, 
amely tagállamoknak alkalmazniuk kell a 
kikötő szerint illetékes állam általi 
ellenőrzésre vonatkozó intézkedéseket.

Módosítás 5

Irányelvre irányuló javaslat
5 c preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5c) Rendkívül fontos, hogy azok a 
tagállamok, amelyek nem ratifikálták a 
halászattal kapcsolatos nemzetközi 
egyezményeket, különösen az ILO 188. sz. 
egyezményét, valamint az IMO STCWF-et 
és az IMO CTA-t, ezt a lehető 
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leghamarabb tegyék meg, hogy elkerüljék 
annak a kockázatát, hogy a tagállamok a 
jövőben eltérően alkalmazzák a 
szabályokat. A Bizottságnak aktívan 
ösztönöznie és segítenie kell a 
tagállamokat a vonatkozó nemzetközi 
egyezmények ratifikálásában. Az említett 
nemzetközi kötelezettségek végrehajtására 
vonatkozó összehangolt megközelítések 
biztosítása érdekében ezeket uniós szinten 
át kell ültetni annak érdekben, hogy ezt 
követően e kötelezettségek ellenőrzésére 
vonatkozóan harmonizált megközelítés 
kerüljön kialakításra, beleértve a 188. sz. 
egyezmény rendelkezéseinek ellenőrzésére 
és végrehajtására vonatkozó harmonizált 
vizsgálati rendszereket is.

Módosítás 6

Irányelvre irányuló javaslat
5 d preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5d) A Bizottságnak tovább kell 
értékelnie és nyomon kell követnie a 
halászati tevékenységekkel kapcsolatos, 
kötelezettségeket tartalmazó 
megállapodások ratifikálását, és adott 
esetben jogalkotási javaslatot kell 
benyújtania e nemzetközi kötelezettségek 
uniós jogba való harmonizált átültetésére, 
különös tekintettel a 188. sz. egyezmény 
rendelkezéseinek ellenőrzésére és 
alkalmazására vonatkozó harmonizált 
felügyeleti rendszerről szóló IMO STCW-
F-egyezményre, valamint az (EU) 
2017/159 irányelvhez kapcsolódó 
végrehajtási intézkedésekre.

Módosítás 7

Irányelvre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Kis méretük miatt az EU-ban a 
legtöbb halászhajó parti tengereken 
működik, és nem jellemző, hogy külföldi 
kikötőkben ellenőrzik őket. Ez azt jelenti, 
hogy általánosságban csak a nagyobb, 24 
méternél hosszabb halászhajók (amelyek 
egyben a leggyakrabban a nemzetközi 
egyezmények hatálya alá tartozó hajók is) 
hajóznak nemzetközi vizeken és kötnek ki 
a lajstromozásuk szerinti ország kikötőitől 
eltérő kikötőkben, és tartoznak ezáltal a 
kikötő szerint illetékes állam által végzett 
ellenőrzés hatálya alá. Mivel a nagyobb 
halászhajókra alkalmazandó nemzetközi 
egyezmények többsége eltér a kikötő 
szerint illetékes állam által jelenleg 
alkalmazott egyezményektől, és a kikötő 
szerinti állam által végzett ellenőrzés 
jelenlegi rendszerére gyakorolt 
nemkívánatos továbbgyűrűző hatások 
elkerülése érdekében párhuzamos rendszert 
javasolnak a halászhajók kikötő szerinti 
állam általi ellenőrzésére.

(6) Kis méretük miatt az EU-ban a 
legtöbb halászhajó parti tengereken 
működik, és nem jellemző, hogy külföldi 
kikötőkben ellenőrzik őket. Ez azt jelenti, 
hogy általánosságban csak a nagyobb, 24 
méternél hosszabb halászhajók (amelyek 
egyben a leggyakrabban a nemzetközi 
egyezmények hatálya alá tartozó hajók is) 
hajóznak nemzetközi vizeken és kötnek ki 
a lajstromozásuk szerinti ország kikötőitől 
eltérő kikötőkben, és tartoznak ezáltal a 
kikötő szerint illetékes állam által végzett 
ellenőrzés hatálya alá. Mivel a nagyobb 
halászhajókra alkalmazandó nemzetközi 
egyezmények többsége eltér a kikötő 
szerint illetékes állam által jelenleg 
alkalmazott egyezményektől, és a kikötő 
szerinti állam által végzett ellenőrzés 
jelenlegi rendszerére gyakorolt 
nemkívánatos továbbgyűrűző hatások 
elkerülése érdekében párhuzamos rendszert 
javasolnak a halászhajók kikötő szerinti 
állam általi ellenőrzésére. Mindazonáltal a 
halászhajókra vonatkozó ellenőrzési 
kritériumokat a lehető legnagyobb 
mértékben össze kell hangolni a fokvárosi 
megállapodás ellenőrzési kritériumaival, 
mivel valamennyi tagállam elkötelezte 
magát annak ratifikálása mellett annak 
érdekében, hogy elkerüljék az uniós 
kikötők közötti gyakorlatok 
széttöredezését. Ez megkönnyíti többek 
között az ilyen hajókon bekövetkezett 
balesetekre és sérülésekre vonatkozó 
teljesebb adatok gyűjtését, valamint a 
hajókon dolgozó tengerészek és halászok 
egészségének és biztonságának javítását.

Módosítás 8

Irányelvre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A halászati gyakorlatok miatt 
azonban ezek a nagyobb halászhajók nem 
minden uniós tagállamot látogatnak meg. 
Ezért olyan önkéntes rendszert javaslunk 
azon uniós tagállamok számára, amelyek 
ezeket az ellenőrzéseket el kívánják 
végezni, amely elkülönül a kikötő szerint 
illetékes állam általi ellenőrzés jelenlegi 
rendszerétől, hogy lehetővé tegye a 
rugalmasságot és a kikötő szerinti állam 
általi ellenőrzésre vonatkozó szabványok 
kidolgozásának módját. A 24 méternél 
hosszabb halászhajók kikötő szerinti állam 
által végzett ellenőrzésének e rendszerét 
ezért a tagállamok, a Párizsi Memorandum 
és a Bizottság szervesen fejleszthetik ki.

(7) A halászati gyakorlatok miatt 
azonban ezek a nagyobb halászhajók nem 
minden uniós tagállamot látogatnak meg. 
Ezért olyan önkéntes rendszert javaslunk 
azon uniós tagállamok számára, amelyek 
ezeket az ellenőrzéseket el kívánják 
végezni, amely elkülönül a kikötő szerint 
illetékes állam általi ellenőrzés jelenlegi 
rendszerétől, hogy lehetővé tegye a 
rugalmasságot és a kikötő szerinti állam 
általi ellenőrzésre vonatkozó szabványok 
kidolgozásának módját. A 24 méternél 
hosszabb halászhajók kikötő szerinti állam 
által végzett ellenőrzésének e rendszerét 
ezért a tagállamok, a Párizsi Memorandum 
és a Bizottság szervesen fejleszthetik ki. 
Ezt az önkéntes rendszert elő kell 
mozdítani, mivel segíti a tagállamokat és a 
nagyobb halászhajókat a halászhajók 
biztonságáról szóló 1977. évi 
torremolinosi nemzetközi egyezményhez 
csatolt 1993. évi jegyzőkönyv 
rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 
2012. évi fokvárosi megállapodás (a 
továbbiakban: a fokvárosi megállapodás) 
hatálybalépésének előkészítésében a 
halászhajók biztonságának fokozása 
érdekében. A Bizottságnak a 
megállapodás hatálybalépését követően a 
lehető leghamarabb össze kell hangolnia 
a meglévő uniós jogi aktusokat, 
különösen a 97/70/EK tanácsi 
irányelvet1a. A fokvárosi megállapodás 
hatálybalépését követően az Unióban 
bevezetendő, kikötő szerint illetékes állam 
általi ellenőrzés kötelező végrehajtási 
rendszerének figyelembe kell vennie az 
ezen irányelvben említett, a halászhajók 
kikötő szerinti állam általi ellenőrzésének 
meglévő önkéntes rendszereit.
__________________
1a A Tanács 97/70/EK irányelve (1997. 
december 11.) a 24 méteres és annál 
hosszabb halászhajók összehangolt 
biztonsági rendszeréről (HL L 34., 
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1998.2.9., 1. o.). ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1997/70/oj).

Módosítás 9

Irányelvre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) Az elmúlt évtizedben az uniós 
kikötőkbe befutó hajók számának 
növekedése ellenére, beleértve az EU-
tagállamok főbb kikötői és a földrajzi 
értelemben vett Európában, illetve a 
földközi-tengeri és fekete-tengeri, Európán 
kívüli országokban található kikötők 
közötti rövid távú tengeri fuvarozást is, az 
uniós kikötőkbe befutó hajók biztonsági 
profilja jelentősen javult. A kikötő szerint 
illetékes állam hatósága által végzett 
ellenőrzéseket egyre gyakrabban 
alkalmazzák a környezetvédelmi 
jogszabályok végrehajtására, például a 
kénkibocsátással vagy a hajók biztonságos 
és környezetkímélő leselejtezésével 
kapcsolatban. Az „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomag célja, hogy 2030-ig 
55 %-kal csökkentse az EU teljes 
üvegházhatásúgáz-kibocsátását, megnyitva 
az utat a 2050-ig megvalósítandó 
klímasemlegesség előtt, és a tengeri 
közlekedés várhatóan hozzájárul ehhez az 
erőfeszítéshez. A 2009 előtt kidolgozott 
hajókockázati profil azonban eltérő 
prioritásokkal rendelkezett, és nincs 
teljesen hozzáigazítva ahhoz, hogy az 
ellenőrzési erőfeszítéseket a környezeti 
szempontból legrosszabb teljesítményt 
nyújtó hajókra összpontosítsa.

(11) Az elmúlt évtizedben az uniós 
kikötőkbe befutó hajók számának 
növekedése ellenére, beleértve az EU-
tagállamok főbb kikötői és a földrajzi 
értelemben vett Európában, illetve a 
földközi-tengeri és fekete-tengeri, Európán 
kívüli országokban található kikötők 
közötti rövid távú tengeri fuvarozást is, az 
uniós kikötőkbe befutó hajók biztonsági 
profilja jelentősen javult. A kikötő szerint 
illetékes állam hatósága által végzett 
ellenőrzéseket egyre gyakrabban 
alkalmazzák a környezetvédelmi 
jogszabályok végrehajtására, például a 
kénkibocsátással vagy a hajók biztonságos 
és környezetkímélő leselejtezésével 
kapcsolatban. A 2015. december 12-én az 
ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye 
keretében elfogadott Párizsi 
Megállapodás1a szerinti 
kötelezettségvállalásaival összhangban az 
Uniónak továbbra is vezető szerepet kell 
betöltenie egy olyan ágazatban, amelyet 
európai és nemzetközi szinten egyaránt 
szabályoznak, és amely még mindig 
nagymértékben függ a fosszilis 
tüzelőanyagoktól. Az „Irány az 55 %!” 
intézkedéscsomag célja, hogy 2030-ig 
55 %-kal csökkentse az EU teljes 
üvegházhatásúgáz-kibocsátását, megnyitva 
az utat a 2050-ig megvalósítandó 
klímasemlegesség előtt, és a tengeri 
közlekedés várhatóan hozzájárul ehhez az 
erőfeszítéshez. A 2009 előtt kidolgozott 
hajókockázati profil azonban eltérő 
prioritásokkal rendelkezett, és nincs 
teljesen hozzáigazítva ahhoz, hogy az 
ellenőrzési erőfeszítéseket a környezeti 
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szempontból legrosszabb teljesítményt 
nyújtó hajókra összpontosítsa.

__________________
1a HL L 282., 2016.10.19., 4. o.

Módosítás 10

Irányelvre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) Ennek alapján naprakésszé kell 
tenni a hajók kockázati profilját, hogy az 
tükrözze a környezetvédelmi kérdéseket 
azáltal, hogy nagyobb jelentőséget 
tulajdonít a környezeti teljesítménynek, 
beleértve az ellenőrzött hajók működési 
karbonintenzitását, valamint a 
környezetvédelmi hiányosságokat és 
visszatartásokat.

(12) Ennek alapján naprakésszé kell 
tenni a hajók kockázati profilját, hogy az 
tükrözze a környezetvédelmi kérdéseket 
azáltal, hogy nagyobb jelentőséget 
tulajdonít a környezeti teljesítménynek, 
beleértve az ellenőrzött hajók működési 
karbonintenzitását, valamint a 
környezetvédelmi hiányosságokat és 
visszatartásokat. A kikötő szerint illetékes 
állam általi ellenőrzés fontos szerepet 
játszhat annak biztosításában, hogy a 
tengerhasznosítási ágazatra vonatkozó, az 
„Irány az 55%!” csomaghoz tartozó 
intézkedések hatékonyak legyenek azáltal, 
hogy a szennyező hajókon több ellenőrzést 
írnak elő. Az ágazat versenyképességének 
megőrzése mellett az ellenőrzés hozzá fog 
járulni a szárazföldi áramellátás vagy 
bármely más olyan energiatakarékos 
technológia használatának 
előmozdításához, amely csökkenti az 
üvegházhatásúgáz-kibocsátást és a 
légszennyező anyagokat a kikötőkben. Ez 
a kikötői iparágaknak, a körforgásos 
gazdaságra szakosodott kis- és 
középvállalkozásoknak és induló 
innovatív vállalkozásoknak nyújtott 
támogatással, valamint a megújuló, 
alacsony és nulla kibocsátású 
alternatívákba való beruházással együtt 
hozzá fog járulni az Unió 
klímasemlegességi céljainak eléréséhez.
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Módosítás 11

Irányelvre irányuló javaslat
12 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12a) Amint az IMO befejezte 
karbonintenzitási mutatójának (CII) 
felülvizsgálatát, a Bizottságnak 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust kell 
elfogadnia ezen irányelv oly módon 
történő módosítása érdekében, hogy az 
IMO által elfogadott karbonintenzitási 
mutatót felvegyék az ezen irányelv szerinti 
hajók kockázati profiljának 
meghatározásához használt környezeti 
paraméterek közé.

Módosítás 12

Irányelvre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) A digitalizálás az adatgyűjtés és -
közlés terén bekövetkezett technológiai 
fejlődés nélkülözhetetlen része, amelynek 
célja a költségek csökkentéséhez és az 
emberi erőforrások hatékony 
felhasználásához való hozzájárulás. 
A jelenleg elektronikus bizonyítványokkal 
rendelkező hajók száma növekszik, és 
várhatóan növekedni fog. Ezért a kikötő 
szerint illetékes állam általi ellenőrzés 
hatékonyságát fokozni kell az elektronikus 
bizonyítványok nagyobb mértékű 
alkalmazásával annak érdekében, hogy 
jobban a hajókra összpontosító, 
felkészültebb ellenőrzéseket 
végezhessenek. Ösztönözni kell ezen 
elektronikus bizonyítványok elterjedését és 
használatát azáltal, hogy felveszik őket a 
hajó kockázati profiljába.

(13) A digitalizálás az adatgyűjtés és -
közlés terén bekövetkezett technológiai 
fejlődés nélkülözhetetlen része, amelynek 
célja a költségek csökkentéséhez és az 
emberi erőforrások hatékony 
felhasználásához való hozzájárulás. 
A jelenleg elektronikus bizonyítványokkal 
rendelkező hajók száma növekszik, és 
várhatóan növekedni fog. Ezért a kikötő 
szerint illetékes állam általi ellenőrzés 
hatékonyságát fokozni kell az elektronikus 
bizonyítványok nagyobb mértékű 
alkalmazásával annak érdekében, hogy 
jobban a hajókra összpontosító, 
felkészültebb ellenőrzéseket 
végezhessenek. Ösztönözni kell ezen 
elektronikus bizonyítványok elterjedését és 
használatát azáltal, hogy felveszik őket a 
hajó kockázati profiljába. Fontos, hogy az 
Unió támogassa a kutatást és az 
innovációt, valamint a tengerészek 
továbbképzését és átképzését annak 
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érdekében, hogy optimalizálja azokat az 
előnyöket, amelyeket a digitalizáció és az 
automatizálás jelenthet a 
tengerhasznosítási ágazat számára, 
különösen a kibocsátások csökkentése 
tekintetében.

Módosítás 13

Irányelvre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) A kikötő szerinti állam általi 
ellenőrzés egyre összetettebbé válik, mivel 
az uniós jogszabályok vagy a Nemzetközi 
Tengerészeti Szervezet révén új ellenőrzési 
követelményekkel egészül ki. Ezért 
biztosítani kell a kikötő szerinti állam 
ellenőreinek továbbképzését és átképzését, 
és folyamatosan fejleszteni kell 
képzésüket.

(14) A kikötő szerinti állam általi 
ellenőrzés egyre összetettebbé válik, mivel 
az uniós jogszabályok vagy a Nemzetközi 
Tengerészeti Szervezet és a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezet révén új ellenőrzési 
követelményekkel egészül ki. Ezért 
biztosítani kell a kikötő szerinti állam 
ellenőreinek továbbképzését és átképzését, 
és folyamatosan fejleszteni kell 
képzésüket. Konkrétabban, nagyobb 
hangsúlyt kell fektetni a tengerészek 
jólétének tiszteletben tartásával 
kapcsolatos képzésre, különösen a 
munka- és a pihenőidő nyilvántartásának 
ellenőrzésével – mivel az elégtelen pihenés 
befolyásolja a hajó biztonságát –, 
valamint a tengerészek 
munkateljesítményével és munkahelyi 
egészségével kapcsolatban. A kikötő 
szerinti állam illetékes hatóságainak a 
halászati ágazat munkafeltételeiről szóló 
2007. évi 188. sz. ILO-egyezmény szerinti 
feladataikat is hatékonyan kell 
végrehajtaniuk. Fontos figyelembe venni 
a személyzet fedélzeti munka- és 
életkörülményeit, valamint tagjainak 
képzését és szakképesítését, mivel az 
egészségügyi, biztonsági, védelmi és 
szociális megfontolások szorosan 
összefonódnak egymással, és mivel 
rendkívül fontos az emberi tényezők által 
okozott károk megelőzése. Különösen egy 
hajónak a 2006. évi Tengerészeti 
Munkaügyi Egyezmény előírásainak 
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súlyos vagy ismétlődő megsértése – 
beleértve a tengerészek jogainak 
megsértését is – miatti feltartóztatása 
mérlegelésekor az illetékes hatóságoknak 
figyelembe kell venniük a minimálbéreket, 
a munkaidőt és a pihenőidőt.

Módosítás 14

Irányelvre irányuló javaslat
15 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15) A lobogó szerinti államok uniós 
hatóságainak a 2009/21/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvvel26 
összhangban minőségirányítási rendszerrel 
kell rendelkezniük annak érdekében, hogy 
segítsék a tagállamokat lobogó szerinti 
államként nyújtott teljesítményük további 
javításában, és egyenlő versenyfeltételeket 
biztosítsanak a hatóságok számára. 
A kikötő szerint illetékes állam által 
végzett ellenőrzési tevékenységekre 
vonatkozó hasonló követelménynek 
lehetővé kell tennie a tagállamok számára 
annak igazolását, hogy szervezetük, 
politikáik, folyamataik, erőforrásaik és 
dokumentációjuk megfelelőek a 
célkitűzések eléréséhez, valamint az olyan 
rendszerproblémák azonosítását, mint az 
erőforrások vagy a személyzet elosztásával 
kapcsolatos problémák, mielőtt ezek 
gondot okozhatnának.

(15) A lobogó szerinti államok uniós 
hatóságainak a 2009/21/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvvel26 
összhangban minőségirányítási rendszerrel 
kell rendelkezniük annak érdekében, hogy 
segítsék a tagállamokat lobogó szerinti 
államként nyújtott teljesítményük további 
javításában, és egyenlő versenyfeltételeket 
biztosítsanak a hatóságok számára. 
A kikötő szerint illetékes állam által 
végzett ellenőrzési tevékenységekre 
vonatkozó hasonló követelménynek 
lehetővé kell tennie a tagállamok számára 
annak igazolását, hogy szervezetük, 
politikáik, folyamataik, erőforrásaik és 
dokumentációjuk megfelelőek a 
célkitűzések eléréséhez, valamint az olyan 
rendszerproblémák azonosítását, mint az 
erőforrások vagy a személyzet elosztásával 
kapcsolatos problémák, mielőtt ezek 
gondot okozhatnának. A kikötő szerint 
illetékes államok illetékes hatóságainak 
ellenőrizniük kell a tengeri biztonságról és 
védelemről, a tengeri környezet 
védelméről, valamint a fedélzeti élet- és 
munkakörülményekről szóló, 
alkalmazandó nemzetközi egyezmények 
betartását a kikötőjükbe befutó hajók 
tekintetében. Az ilyen nyomonkövetési 
tevékenységek végzése során a kikötő 
szerint illetékes állam nem avatkozhat be 
a lobogó szerinti állam hatásköreibe, 
ahogyan azt nemzetközi egyezmények, 
például az ENSZ Tengerjogi 
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Egyezményének 94. cikke, és uniós jogi 
aktusok, például a 2013/54/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelv26a 
meghatározzák.

__________________ __________________
26 Az Európai Parlament és a 
Tanács 2009/21/EK irányelve (2009. 
április 23.) a lobogó szerinti állammal 
szembeni követelmények teljesítéséről 
(HL L 131., 2009.5.28., 132. o.).

26 Az Európai Parlament és a 
Tanács 2009/21/EK irányelve (2009. 
április 23.) a lobogó szerinti állammal 
szembeni követelmények teljesítéséről 
(HL L 131., 2009.5.28., 132. o.).
26a Az Európai Parlament és a Tanács 
2013/54/EU irányelve (2013. november 
20.) a 2006. évi tengerészeti munkaügyi 
egyezménynek való megfelelés és annak 
végrehajtása vonatkozásában a lobogó 
szerinti államokra háruló egyes 
kötelezettségekről.

Módosítás 15

Irányelvre irányuló javaslat
15 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15a) A tagállamoknak ugyanazokat a 
kritériumokat kell alkalmazniuk a 
kikötőikbe befutó nemzeti flottákra és más 
európai lobogók alattiakra. Az uniós 
halászhajókkal való bánásmódok között, 
illetve az alkalmazott nemzeti ellenőrzési 
rendszerek között nem lehetnek 
különbségek.

Módosítás 16

Irányelvre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) Tekintettel az Európai Tengerészeti 
Biztonsági Ügynökség (EMSA) által a 
2009/16/EK irányelv végrehajtásának 
nyomon követése céljából a tagállamokban 

(19) Tekintettel az Európai Tengerészeti 
Biztonsági Ügynökség (EMSA) által a 
2009/16/EK irányelv végrehajtásának 
nyomon követése céljából a tagállamokban 
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tett látogatások teljes nyomonkövetési 
ciklusára, a Bizottságnak legkésőbb [tíz 
évvel az irányelv alkalmazásának a(z) XX. 
cikkben említett kezdőnapját követően]-ig 
értékelnie kell a 2009/16/EK irányelv 
végrehajtását, és erről jelentést kell tennie 
az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. 
A tagállamoknak együtt kell működniük a 
Bizottsággal a szóban forgó értékeléshez 
szükséges információk gyűjtésében.

tett látogatások teljes nyomonkövetési 
ciklusára, a Bizottságnak legkésőbb [öt 
évvel az irányelv alkalmazásának a(z) XX. 
cikkben említett kezdőnapját követően]-ig 
értékelnie kell a 2009/16/EK irányelv 
végrehajtását, és erről jelentést kell tennie 
az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. 
A tagállamoknak együtt kell működniük a 
Bizottsággal a szóban forgó értékeléshez 
szükséges információk gyűjtésében.

Módosítás 17

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 1 pont – a pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az 1. pont a következő l) és m) 
alpontokkal egészül ki:

a) az 1. pont a következő l), m) és ma) 
alpontokkal egészül ki:

Módosítás 18

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 1 pont – a pont
2009/16/EK irányelv
2 cikk – 1 pont – m a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ma) A hajók biztonságos és 
környezetkímélő újrafeldolgozásáról szóló 
hongkongi nemzetközi egyezmény (a 
továbbiakban: a hongkongi egyezmény)

Módosítás 19

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – b pont
2009/16/EK irányelv
3 cikk – 4 a bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A tagállamok a kikötő szerint (4a) Mindaddig, amíg a fokvárosi 
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illetékes állam által végzett ellenőrzéseket 
végezhetnek a 24 méternél nagyobb 
legnagyobb hosszúságú halászhajókon. A 
Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad 
el, amelyekben meghatározza a 24 
méternél nagyobb legnagyobb hosszúságú 
halászhajókra vonatkozó, kikötő szerint 
illetékes állam által végzett egyedi 
ellenőrzési rendszer módozatait. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 31. cikk (2) 
bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.

megállapodás hatálybalépésének és a 
vonatkozó uniós jogi aktusok 
módosításának eredményeként Unió-
szerte kötelező, halászhajókra vonatkozó 
ellenőrzési rendszer nem alkalmazandó, 
az egyes tagállamok a kikötő szerint 
illetékes állam által végzett ellenőrzéseket 
végezhetnek a 24 méternél nagyobb 
legnagyobb hosszúságú halászhajókon. 
A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat 
fogad el, amelyekben meghatározza a 24 
méternél nagyobb legnagyobb hosszúságú 
halászhajókra vonatkozó, kikötő szerint 
illetékes állam által végzett egyedi 
ellenőrzési rendszer módozatait. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 31. cikk (2) 
bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.

Módosítás 20

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 7 pont
2009/16/EK irányelv
8 a cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az ellenőrzés vis maior miatti elmulasztása 
nem minősül elmulasztott ellenőrzésnek, 
feltéve, hogy az elmulasztott ellenőrzést és 
az elmulasztás okait dokumentálják és 
rögzítik az ellenőrzési adatbázisban.

Az ellenőrzés vis maior miatti elmulasztása 
nem minősül elmulasztott ellenőrzésnek, 
feltéve, hogy az elmulasztott ellenőrzést és 
az elmulasztás okait dokumentálják, 
rögzítik az ellenőrzési adatbázisban, és 
jelentik az EMSA-nak.

Módosítás 21

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 9 pont
2009/16/EK irányelv
10 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) Környezeti paraméterek c) környezeti paraméterek

A környezeti paramétereknek a hajó A környezeti paramétereknek a MARPOL-
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karbonintenzitási mutatóján, valamint a 
MARPOL-egyezménnyel, az AFS-
egyezménnyel, a BWM-egyezménnyel, a 
CLC 92-egyezménnyel, a bunkerolaj-
egyezménnyel és a nairobi egyezménnyel 
kapcsolatos hiányosságok számán kell 
alapulniuk, az I. melléklet I. részének 3. 
pontjával és a II. melléklettel összhangban.

egyezménnyel, az AFS-egyezménnyel, a 
BWM-egyezménnyel, a CLC 92-
egyezménnyel, a bunkerolaj-egyezménnyel 
és a nairobi egyezménnyel kapcsolatos 
hiányosságok számán, valamint az 
1257/2013/EU rendelettel vagy a 
hongkongi egyezménnyel kapcsolatos 
érvényes dokumentáció biztosításán kell 
alapulniuk, az I. melléklet I. részének 
3. pontjával és a II. melléklettel 
összhangban.

Módosítás 22

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 12 a pont (új)
2009/16/EK irányelv
18 cikk – 5 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

12a. A 18. cikk (5) bekezdésének 
helyébe a következő szöveg lép:

A nem nyilvánvalóan alaptalan 
panaszokról és a nyomukban született 
intézkedésekről a tagállamok tájékoztatják 
a lobogó szerinti állam hatóságait, valamint 
indokolt esetben a Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezetet (ILO-t).

„A nem nyilvánvalóan alaptalan 
panaszokról és a nyomukban született 
intézkedésekről a tagállamok tájékoztatják 
a lobogó szerinti állam hatóságait, valamint 
a Nemzetközi Munkaügyi Szervezetet 
(ILO-t) és az Európai Tengerészeti 
Biztonsági Ügynökséget (EMSA-t). 
A tagállamok az EMSA-rendelettel 
összhangban felkérik az Ügynökséget, 
hogy nyújtson operatív és műszaki 
támogatást a biztonsági vizsgálatokhoz.”

(32009L0016)

Módosítás 23

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 13 pont
2009/16/EK irányelv
21 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A kitiltási határozatot 12 hónap elteltével 
meg kell szüntetni. A kitiltási határozat a 
kibocsátásának napjától alkalmazandó.

A kitiltási határozat a kibocsátásának 
napjától alkalmazandó.

Módosítás 24

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 13 pont
2009/16/EK irányelv
21 cikk – 4 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A kitiltó határozat mindaddig érvényben 
marad, amíg a hajótulajdonos vagy a 
hajóüzemeltető annak a tagállamnak az 
illetékes hatósága számára, amelynek 
kikötőjében a hajón hiányosságot észleltek, 
kielégítő módon nem szolgáltat 
bizonyítékokat arról, hogy a hajó teljes 
mértékben eleget tesz az egyezmények 
vonatkozó előírásainak.

A kitiltási határozatot 12 hónap elteltével 
fel kell oldani, azzal a feltétellel, hogy a 
hajótulajdonos vagy a hajóüzemeltető 
annak a tagállamnak az illetékes hatósága 
számára, amelynek kikötőjében a hajón 
hiányosságot észleltek, kielégítő módon 
bizonyítékokat szolgáltat arról, hogy a hajó 
teljes mértékben eleget tesz az 
egyezmények vonatkozó előírásainak.

Módosítás 25

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 14 pont
2009/16/EK irányelv
22 cikk – 7 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködve és figyelembe véve az 
Unióban és a Párizsi Memorandum 
keretében szerzett szakértelmet és 
tapasztalatokat, szakmai továbbképzési és 
képzési programot dolgoz ki a kikötő 
szerint illetékes állam ellenőrei számára. 
Ez a képzési program figyelembe veszi a 
kikötő szerint illetékes állam általi 
ellenőrzés kibővült hatályát, valamint a 
képzés hatókörének és formájának 

A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködve és figyelembe véve az 
Unióban és a Párizsi Memorandum 
keretében szerzett szakértelmet és 
tapasztalatokat, megfelelő támogatást 
biztosít a kikötő szerint illetékes állam 
általi ellenőrzés gyakorlatainak Unió-
szerte történő harmonizálásához, és 
négyévente jelentést tesz az Európai 
Parlamentnek és az Európai Tanácsnak 
az ellenőrzések harmonizációjának és 
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változásait. szabványainak szintjéről. Emellett 
szakmai továbbképzési és képzési 
programot dolgoz ki a kikötő szerint 
illetékes állam ellenőrei számára. Ez a 
képzési program figyelembe veszi a kikötő 
szerint illetékes állam általi ellenőrzés 
kibővült hatályát, valamint a képzés 
hatókörének és formájának változásait. 
A Bizottság épít az EMSA szakértelmére, 
és támogatja annak tevékenységét, mivel 
az általa javasolt képzések hozzájárulnak 
a kikötő szerint illetékes állam ellenőrző 
tisztviselői gyakorlatainak 
harmonizálásához.

Módosítás 26

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 14 pont
2009/16/EK irányelv
22 cikk – 7 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködve új képzési igényeket 
határoz meg és biztosít az ellenőrök 
szakmai továbbképzési és képzési 
programja tantervének, tanmenetének és 
tartalmának módosítása érdekében, 
különös tekintettel az új technológiákra és 
a releváns eszközökből eredő további 
kötelezettségekre.

A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködve új képzési igényeket 
határoz meg és biztosít az ellenőrök 
szakmai továbbképzési és képzési 
programja tantervének, tanmenetének és 
tartalmának módosítása érdekében, 
különös tekintettel az új technológiákra és 
a releváns eszközökből eredő további 
kötelezettségekre annak érdekében, hogy 
megkönnyítse a környezetvédelmi, 
szociális, közegészségügyi és munkajogi 
normáknak való megfelelést, valamint az 
uniós kikötőkbe befutó hajók fedélzetén a 
tengerészek és a kikötői dolgozók 
biztonságát, különös tekintettel a női 
munkavállalókra.

Módosítás 27

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 14 pont
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2009/16/EK irányelv
22 cikk – 7 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság az EMSA bevonásával 
útmutató dokumentumot készít, amely 
tanácsot ad a nemzetközi 
egyezményeknek, különösen a 2006. évi 
Tengerészeti Munkaügyi Egyezménynek a 
kikötő szerint illetékes állam általi 
ellenőrzés tekintetében történő 
végrehajtására vonatkozóan. Az EMSA 
továbbá részletes tájékoztatást nyújt az 
egyes lobogók alatt közlekedő hajók 
kikötő szerinti állam általi ellenőrzése 
során észlelt leggyakoribb problémákról.

Módosítás 28

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 14 a pont (új)
2009/16/EK irányelv
23 cikk – 1 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

14a. A 23. cikk (1) és (2) bekezdésének 
helyébe a következő szöveg lép:

(1) A tagállamok megteszik a 
megfelelő intézkedéseket annak 
biztosítására, hogy a hajók kikötőhelyhez 
történő irányításában vagy onnan történő 
kivezetésében, illetve egy tagállam egyik 
kikötője felé tartó vagy azon áthaladó hajó 
irányításában részt vevő révkalauzaik, ha 
szokásos feladataik teljesítése közben 
bármiféle olyan látható rendellenesség 
tudomásukra jut, amely veszélyezteti a 
hajó biztonságos útját, vagy amely a 
tengeri környezet veszélyeztetésével 
fenyeget, haladéktalanul tájékoztatják a 
kikötő szerinti állam vagy a parti állam 
illetékes hatóságait.

„(1) A tagállamok megteszik a 
megfelelő intézkedéseket annak 
biztosítására, hogy a hajók kikötőhelyhez 
történő irányításában vagy onnan történő 
kivezetésében, illetve egy tagállam egyik 
kikötője felé tartó vagy azon áthaladó hajó 
irányításában részt vevő révkalauzaik, ha 
szokásos feladataik teljesítése közben 
bármiféle olyan látható rendellenesség 
tudomásukra jut, amely veszélyezteti a 
hajó biztonságos útját vagy a hajón 
dolgozó tengerészek biztonságát, vagy 
amely a tengeri környezet 
veszélyeztetésével fenyeget, haladéktalanul 
tájékoztatják a kikötő szerinti állam vagy a 
parti állam illetékes hatóságait.”

(02009L0016-20191221)
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Módosítás 29

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 14 a pont (új)
2009/16/EK irányelv
23 cikk – 2 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

(2) Ha a kikötőhatóság vagy kikötői 
szerv szokásos feladatainak teljesítése 
közben tudomást szerez arról, hogy a 
felügyelete alá tartozó kikötőben 
tartózkodó hajón olyan látható 
rendellenességek tapasztalhatók, amelyek 
veszélyeztethetik a hajó biztonságát vagy a 
tengeri környezet veszélyeztetésével 
fenyegetnek, a kikötőhatóság vagy kikötői 
szerv haladéktalanul tájékoztatja a kikötő 
szerinti állam illetékes hatóságát.

(2) Ha a kikötőhatóság vagy kikötői 
szerv szokásos feladatainak teljesítése 
közben tudomást szerez arról, hogy a 
felügyelete alá tartozó kikötőben 
tartózkodó hajón olyan látható 
rendellenességek tapasztalhatók, amelyek 
veszélyeztethetik a hajó vagy a hajón 
dolgozó tengerészek biztonságát, vagy a 
tengeri környezet veszélyeztetésével 
fenyegetnek, a kikötőhatóság vagy kikötői 
szerv haladéktalanul tájékoztatja a kikötő 
szerinti állam illetékes hatóságát.

(02009L0016-20191221)

Módosítás 30

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 16 pont
2009/16/EK irányelv
24 a cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A tagállamok a bizonyítványok 
elektronikus változatainak harmonizált 
nyilatkozattételi interfészét, validációs 
eszközét és központi adattárát/adatbázisát 
arra használhatják, hogy megkönnyítsék 
hajónyilvántartásaik elektronikus 
bizonyítványokra való átállását.

(2) A tagállamok a bizonyítványok 
elektronikus változatainak harmonizált 
nyilatkozattételi interfészét, validációs 
eszközét és központi adattárát/adatbázisát 
arra használhatják, hogy megkönnyítsék 
hajónyilvántartásaik elektronikus 
bizonyítványokra való átállását. Az 
elektronikus bizonyítványokat e módosító 
irányelv hatálybalépését követően a lehető 
leghamarabb, de legkésőbb három évvel 
valamennyi tagállam számára kötelezővé 
kell tenni.
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Módosítás 31

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 16 pont
2009/16/EK irányelv
24 a cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az ilyen elektronikus 
bizonyítványokat kiállító állam lobogója 
alatt közlekedő hajók esetében ennek meg 
kell jelennie a hajó I. és II. mellékletben 
meghatározott kockázati profiljában (SRP).

(3) Az ilyen elektronikus 
bizonyítványokat kiállító állam lobogója 
alatt közlekedő hajók esetében ennek meg 
kell jelennie a hajó I. és II. mellékletben 
meghatározott kockázati profiljában (SRP), 
amíg az elektronikus bizonyítvány 
kötelezővé nem válik.

Módosítás 32

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 17 a pont (új)
2009/16/EK irányelv
26 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

17a. A 26. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

26. cikk „26. cikk

Az információ közzététele Az információ közzététele

A Bizottság – építve a Párizsi 
Memorandum keretében rendelkezésre álló 
szakértelemre és tapasztalatra – a XIII. 
melléklettel összhangban hozzáférést 
biztosít az ellenőrzésekkel, 
visszatartásokkal és kitiltásokkal 
kapcsolatos információkhoz, és egy 
nyilvános weboldalon biztosítja azok 
elérhetőségét.

Az információ közzététele. A Bizottság – 
építve a Párizsi Memorandum keretében 
rendelkezésre álló szakértelemre és 
tapasztalatra – a XIII. melléklettel 
összhangban hozzáférést biztosít az 
ellenőrzésekkel, visszatartásokkal és 
kitiltásokkal kapcsolatos információkhoz, 
és egy nyilvános weboldalon biztosítja 
azok elérhetőségét. Az egyes hajók 
azonosítására szolgáló információkat csak 
akkor szabad nyilvánosan hozzáférhetővé 
tenni, ha az összes bírósági eljárás 
lezárult, és további fellebbezésnek nincs 
helye.”
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(02009L0016-20191221)

Módosítás 33

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 22 pont
2009/16/EK irányelv
35 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság [Kiadóhivatal: kérjük a dátum 
beillesztését: ezen irányelv 
hatálybalépésének dátumától számított tíz 
év]-ig jelentést terjeszt az Európai 
Parlament és a Tanács elé az irányelv 
alkalmazásáról, valamint az annak való 
megfelelésről.

A Bizottság [Kiadóhivatal: kérjük a dátum 
beillesztését: ezen irányelv 
hatálybalépésének dátumától számított öt 
év]-ig jelentést terjeszt az Európai 
Parlament és a Tanács elé az irányelv 
alkalmazásáról, valamint az annak való 
megfelelésről. A Bizottság a jelentés 
alapján meghatározza, hogy szükséges-e 
ezen irányelv módosítására irányuló 
jogalkotási javaslat vagy további jogi 
aktusok benyújtása ezen a területen.

Módosítás 34

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 22 pont
2009/16/EK irányelv
35 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Mindenesetre, amint az IMO elfogadta a 
karbonintenzitási mutatót (CII), a 
Bizottság a 30b. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogad 
el ezen irányelv I. és II. mellékletének oly 
módon történő módosítása céljából, hogy 
az IMO által elfogadott karbonintenzitási 
mutatót felvegyék a hajók ezen irányelv 
szerinti kockázati profiljának 
meghatározásához használt környezeti 
paraméterek közé.
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Módosítás 35

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 22 pont
2009/16/EK irányelv
35 cikk – 1 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság [e módosító irányelv 
hatálybalépésétől számított öt évvel]-ig 
jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a 
halászattal kapcsolatos, kötelezettségeket 
tartalmazó nemzetközi megállapodások 
ratifikálása terén a tagállamok által elért 
eredményekről, valamint értékeli, hogyan 
kellene az uniós jogba átültetni e 
kötelezettségeket, és adott esetben erre 
irányuló jogalkotási javaslatot terjeszt elő.

Módosítás 36

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – I pont – g pont – i alpont
2009/16/EK irányelv
I melléklet 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. A D–E karbonintenzitási mutatójú 
hajókat nagyobb kockázatot jelentő 
hajóknak kell tekinteni.

törölve

Módosítás 37

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – I pont – g pont – ii a alpont (új)
2009/16/EK irányelv
I melléklet

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iia. Azokat a hajókat, amelyek nem 
rendelkeznek az 1257/2013/EU 
rendeletben vagy a hongkongi 
egyezményben részletezett veszélyes 
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anyagok érvényes jegyzékével, magasabb 
kockázatúnak kell tekinteni.

Módosítás 38

Irányelvre irányuló javaslat
II melléklet – táblázat – 8 pont
2009/16/EK irányelv
II melléklet 

A Bizottság által javasolt szöveg

8 Karbonintenzitási mutató 
(CII)

B
es

or
ol

ás

D-E 1

Módosítás

8
törölve

Módosítás 39

Irányelvre irányuló javaslat
II melléklet – 9 a pont (új)
2009/16/EK irányelv
II melléklet

A Bizottság által javasolt szöveg

Módosítás 

9a Azokat a hajókat, amelyek 
nem rendelkeznek az 
1257/2013/EU rendeletben 
vagy a hongkongi 
egyezményben részletezett 
veszélyes anyagok érvényes 
jegyzékével, magasabb 
kockázatúnak kell tekinteni

Nincs érvényes 
jegyzék

1
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Módosítás 40

Irányelvre irányuló javaslat
III melléklet – A rész – 54 a pont (új)
2009/16/EK irányelv
III melléklet

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

54a. az 1257/2013/EU rendeletben vagy 
a hongkongi egyezményben részletezett 
veszélyes anyagok érvényes jegyzéke.
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INDOKOLÁS

Az előadó üdvözli a tengerbiztonsági csomag ismertetését és a kikötő szerint illetékes állam 
általi ellenőrzésről szóló irányelv felülvizsgálatát. Tax asszony támogatja a felülvizsgálat 
általános célját, amely az uniós jogszabályoknak a felülvizsgált nemzetközi szabályozáshoz 
való hozzáigazítása, az egyenlő versenyfeltételek és az uniós hajózás versenyképességének 
biztosítása mellett.

Az előadó jelentéstervezete néhány olyan elemre összpontosított, amelyek véleménye szerint 
kisebb kiigazítást igényelnek.

1) Az európai zöld megállapodás jobb figyelembevétele

A tagállamok úgy vélik, hogy a kikötő szerinti állam általi ellenőrzés az EU 
klímasemlegességi kötelezettségvállalásával összhangban sikeresen csökkentheti az 
üvegházhatásúgáz-kibocsátást, miközben megőrzi az ágazat versenyképességét, és segít 
ösztönözni a part menti villamos energiát vagy bármely más energiatakarékos technológiát, 
amely csökkenti az üvegházhatásúgáz-kibocsátást és a légszennyező anyagokat a kikötőkben.

Az előadó ezért üdvözli a Bizottság arra irányuló javaslatát, hogy az ellenőrzési rendszer 
jobban igazodjon az EU éghajlat-politikai prioritásaihoz azáltal, hogy figyelembe veszi a 
kikötő szerinti állam által végzett ellenőrzések során feltárt környezeti hiányosságokat és a 
hajók CO2-kibocsátási mutatóját a hajó kockázati profiljának meghatározása során.

Jelentésében az előadó hangsúlyozta, hogy a kikötő szerinti állam általi ellenőrzés 
hozzájárulhat az üvegházhatásúgáz-kibocsátás csökkentéséhez, összhangban az EU 
klímasemlegességi kötelezettségvállalásával. Az EU-nak továbbra is vezető szerepet kell 
játszania az IMO keretében a kibocsátáscsökkentésre irányuló tárgyalásokon.

2) A 24 méternél hosszabb halászhajók kikötő szerinti állam általi önkéntes ellenőrzésének 
bevezetése

Az előadó támogatja ennek a bevezetését, amely előmozdítja a nemzetközi előírásoknak való 
megfelelést, valamint a halászhajók kikötő szerinti állam általi ellenőrzésére vonatkozó 
iránymutatások kidolgozását; ez hozzájárul a biztonság szintjének javításához ezeken a 
hajókon, amelyeken viszonylag sok a baleset.

Tax asszony úgy véli, hogy az ilyen ellenőrzéseket kötelezővé kell tenni, amint hatályba lép a 
halászat fokozását célzó fokvárosi megállapodás, és a vonatkozó uniós jogszabályokat ennek 
megfelelően aktualizálják.

3) Digitalizáció és e-bizonyítvány

Az előadó üdvözli a Bizottság azon javaslatát, hogy ösztönözni kell az elektronikus 
bizonyítványok elterjedését és használatát azáltal, hogy felveszik őket a hajó kockázati 
profiljába. A digitális bizonyítványok széles körű használata és az adatbázis összekapcsolása 
hozzájárul a hatékonyabb és célzottabb ellenőrzésekhez. Általánosabban fogalmazva, az 
automatizálás és a digitalizáció jelentős potenciállal rendelkezik a dekarbonizációhoz és a 
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kibocsátáscsökkentéshez, valamint az érdekelt felek közötti együttműködés előmozdításához.

Jelentésében az előadó beruházásokat, kutatást és innovációt szorgalmaz a digitalizáció 
területén. Tax asszony kiemeli, hogy ez a fejlődés új készségeket igényel a tengerészektől, és 
ezért megfelelő képzésben kell részesülniük a hajók biztonságának és működési 
hatékonyságának biztosítása érdekében.

4) A tengerészek jóléte

Az előadó úgy véli, hogy a kikötő szerinti állam általi ellenőrzésnek el kell ismernie az 
elégtelen pihenésnek a hajók biztonságára, a munkahelyi teljesítményre, valamint a 
munkahelyi egészségvédelemre és biztonságra gyakorolt káros hatásait. A PSC-tisztviselők 
képzésének nagyobb hangsúlyt kell fektetnie a tengerészek és kikötői munkások jólétének, 
valamint a tisztességes munka- és életkörülményekhez való alapvető jogainak tiszteletben 
tartására, különösen a munka- és pihenőidő nyilvántartásának szisztematikus ellenőrzése 
révén.

Az előadó e tekintetben támogatja a Bizottság arra irányuló javaslatát, hogy dolgozzanak ki 
szakmai továbbképzési és képzési programot a kikötő szerint illetékes állam által végzett 
ellenőrzések tekintetében, amely az EMSA támogatásával és szakértelmével hozzá fog járulni 
a kikötő szerinti állam által végzett ellenőrzések hatékony és harmonizált megközelítéséhez.

Végül az előadó úgy véli, hogy a Bizottságnak legkésőbb a módosító irányelv 
hatálybalépésétől számított hét éven belül és azt követően ötévente jelentést kell benyújtania 
az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az irányelv végrehajtásáról és betartásáról.
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MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK VAGY SZEMÉLYEK JEGYZÉKE, 
AMELYEKTŐL, ILLETVE AKIKTŐL AZ ELŐADÓ ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT

Az eljárási szabályzat I. mellékletének 8. cikke értelmében az előadó kijelenti, hogy az alábbi 
szervezetektől vagy személyektől kapott észrevételeket a jelentés elkészítése során, egészen a 
jelentés bizottsági ülésen történő elfogadásáig:

Szervezet és/vagy személy
KVNR
European Commission
ECSA
ETF
IACS
Netherlands Per. Rep.
T&E
WSC
EUDA
EMSA

A fenti felsorolás az előadó kizárólagos felelősségi körében készült.
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VÉLEMÉNY A HALÁSZATI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság részére

a kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzésről szóló 2009/16/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv módosítására irányuló javaslatról
(COM(2023)0271 – C9-0191/2023 – 2023/0165(COD))

A vélemény előadója:Izaskun Bilbao Barandica

RÖVID INDOKOLÁS

A halászhajókra jelenleg nem terjed ki a kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzésről 
szóló irányelv, azonban egyre több nemzetközi kötelezettség vonatkozik a halászhajókra, és 
egyre nagyobb szükség van a halászhajók kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzésére.

A Bizottság megjegyezte, hogy a jelenlegi uniós követelmények nem alkalmazandók a 
halászhajókra, továbbá hogy a halászhajókkal kapcsolatos bizonyos nemzetközi 
kötelezettségeket a kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzések során nem érvényesítenek, 
és azokat összehangolt módon nem ellenőrzik. Az említett nemzetközi kötelezettségek 
elsősorban a 24 méternél hosszabb halászhajókra vonatkoznak.

A Bizottság ezért azt javasolja, hogy az irányelv hatálya terjedjen ki a 24 méternél hosszabb 
halászhajókra, és hogy a tagállamok önkéntes alapon végezhessék el e hajók kikötő szerint 
illetékes állam általi ellenőrzését. Ezen ellenőrzések tekintetében a Bizottság azt javasolja, 
hogy ruházzák fel végrehajtási hatáskörökkel a 24 méternél hosszabb halászhajókra 
vonatkozó, a kikötő szerint illetékes állam által végzett ilyen egyedi ellenőrzési rendszerek 
módozatainak meghatározása érdekében.

Az előadó úgy véli, hogy az ellenőrzésekkel kapcsolatos harmonizáltabb megközelítés 
biztosítása érdekében az önkéntes rendszereket a tagállamoknak és a Bizottságnak szorosan 
együttműködve kell kidolgozniuk. A harmonizált megközelítés fontos az egyenlő 
versenyfeltételek szempontjából, és pozitívan értékelendő az a javaslat, hogy a Bizottság 
dolgozza ki a halászhajókra vonatkozó, kikötő szerint illetékes állam által végzett egyedi 
ellenőrzési rendszerek módozatait. Az előadó azonban úgy véli, hogy e módozatok a kikötő 
szerint illetékes állam általi ellenőrzésre vonatkozó szabályok fontos részét képezhetik, és 
különös tekintettel arra, hogy a kikötő szerint illetékes állam általi rendes ellenőrzés 
rendszerére vonatkozó szabályokat az alap-jogiaktus határozza meg, az előadó javasolja, hogy 
e módozatok felhatalmazáson alapuló jogi aktusok formájában kerüljenek meghatározásra.

Az előadó fontosnak tartja, hogy nagyobb számú tagállam ratifikálja és hajtsa végre a 
halászhajókkal és halászati tevékenységekkel kapcsolatos nemzetközi kötelezettségeket annak 
érdekében, hogy magas színvonalú globális normák és egyenlő versenyfeltételek legyenek 
biztosítottak a halászok számára. Az előadó alapvető fontosságúnak tartja, hogy ezeket a 
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nemzetközi kötelezettségeket harmonizált módon hajtsák végre és ellenőrizzék az EU-ban, 
hogy valamennyi uniós halász számára egyenlő versenyfeltételeket biztosítsanak. Az előadó 
ezért azon a véleményen van, hogy a Bizottságnak értékelnie kell a tagállamok által e 
nemzetközi kötelezettségek ratifikálása és végrehajtása terén elért eredményeket, és adott 
esetben az intézkedések harmonizált végrehajtására és ellenőrzésére irányuló jogalkotási 
javaslatokat kell előterjesztenie.

MÓDOSÍTÁSOK

A Halászati Bizottság felkéri a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbiakat:

Módosítás 1

Irányelvre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Az Unió-szerte egyenlő 
versenyfeltételek megteremtése érdekében 
célszerűbb a halászati egyezményeket 
először a közösségi vívmányokba átültetni 
egy harmonizált közösségi ellenőrzési 
rendszer létrehozása céljából. Vannak 
már azonban olyan tagállamok, amelyek 
ratifikáltak olyan nemzetközi 
egyezményeket, mint az ILO 188. sz. 
egyezménye és az STCW-F egyezmény, 
amely tagállamoknak alkalmazniuk kell a 
kikötő szerint illetékes állam általi 
ellenőrzésre vonatkozó intézkedéseket.

Módosítás 2

Irányelvre irányuló javaslat
5 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5b) Rendkívül fontos, hogy azok a 
tagállamok, amelyek nem ratifikálták a 
halászattal kapcsolatos nemzetközi 
egyezményeket, különösen az ILO 188. sz. 
egyezményét, valamint az IMO STCWF-et 
és az IMO CTA-t, ezt a lehető 
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leghamarabb tegyék meg, hogy elkerüljék 
annak a kockázatát, hogy a tagállamok a 
jövőben eltérően alkalmazzák a 
szabályokat, a Bizottságnak pedig aktívan 
ösztönöznie és segítenie kell a 
tagállamokat a vonatkozó nemzetközi 
egyezmények ratifikálásában. Az említett 
nemzetközi kötelezettségek végrehajtására 
vonatkozó összehangolt megközelítések 
biztosítása érdekében ezeket uniós szinten 
át kell ültetni annak érdekben, hogy ezt 
követően e kötelezettségek ellenőrzésére 
vonatkozóan harmonizált megközelítés 
kerüljön kialakításra, beleértve a 188. sz. 
egyezmény rendelkezéseinek ellenőrzésére 
és végrehajtására vonatkozó harmonizált 
vizsgálati rendszereket is.

Módosítás 3

Irányelvre irányuló javaslat
5 c preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5c) A Bizottságnak tovább kell 
értékelnie és nyomon kell követnie a 
halászati tevékenységekkel kapcsolatos 
nemzetközi kötelezettségek ratifikálását, 
és adott esetben jogalkotási javaslatot kell 
benyújtania e nemzetközi kötelezettségek 
harmonizált átültetésére, különös 
tekintettel a 188. sz. egyezmény 
rendelkezéseinek ellenőrzésére és 
alkalmazására vonatkozó harmonizált 
felügyeleti rendszerről szóló IMO STCW-
F-egyezményre, valamint az (EU) 
2017/159 irányelvhez kapcsolódó 
végrehajtási intézkedésekre.

Módosítás 4

Irányelvre irányuló javaslat
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7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A halászati gyakorlatok miatt 
azonban ezek a nagyobb halászhajók nem 
minden uniós tagállamot látogatnak meg. 
Ezért olyan önkéntes rendszert javaslunk 
azon uniós tagállamok számára, amelyek 
ezeket az ellenőrzéseket el kívánják 
végezni, amely elkülönül a kikötő szerint 
illetékes állam általi ellenőrzés jelenlegi 
rendszerétől, hogy lehetővé tegye a 
rugalmasságot és a kikötő szerinti állam 
általi ellenőrzésre vonatkozó szabványok 
kidolgozásának módját. A 24 méternél 
hosszabb halászhajók kikötő szerinti állam 
által végzett ellenőrzésének e rendszerét 
ezért a tagállamok, a Párizsi Memorandum 
és a Bizottság szervesen fejleszthetik ki.

(7) A halászati gyakorlatok miatt 
azonban ezek a nagyobb halászhajók nem 
minden uniós tagállamot látogatnak meg. 
Emellett a halászat területén nem létezik 
uniós szintű harmonizált jogi keret olyan 
tárgyköröket illetően, mint a 
tengerbiztonság, a hajók építése, valamint 
a fedélzeti élet- és munkakörülmények. 
Ezért olyan önkéntes rendszert javaslunk 
azon uniós tagállamok számára, amelyek 
ezeket az ellenőrzéseket el kívánják 
végezni, amely elkülönül a kikötő szerint 
illetékes állam általi ellenőrzés jelenlegi 
rendszerétől, hogy lehetővé tegye a 
rugalmasságot és a kikötő szerinti állam 
általi ellenőrzésre vonatkozó szabványok 
kidolgozásának módját. A 24 méternél 
hosszabb halászhajók kikötő szerinti állam 
által végzett ellenőrzésének e rendszerét 
ezért a tagállamok, a Párizsi Memorandum 
és a Bizottság szervesen fejleszthetik ki. A 
kikötő szerint illetékes állam általi 
ellenőrzésre vonatkozóan kidolgozott 
szabályoknak arányosnak és 
megkülönböztetéstől mentesnek kell 
lenniük. Az önkéntes ellenőrzéseket végző 
tagállamok pénzügyi támogatást 
(ETHAA) vehetnek igénybe, hogy 
elegendő eszközt és emberi erőforrást 
biztosítsanak erre a célra.

Módosítás 5

Irányelvre irányuló javaslat
15 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15a) A tagállamoknak ugyanazokat a 
kritériumokat kell alkalmazniuk a 
kikötőikbe befutó nemzeti flottákra és a 
más európai lobogók alatt hajózókra. 
Nem szabad különbséget tenni az uniós 
halászhajók és az alkalmazott nemzeti 
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ellenőrzési rendszerek között.

Módosítás 6

Irányelvre irányuló javaslat
16 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16a) A halászhajókra vonatkozó, a 
kikötő szerint illetékes állam által végzett 
egyedi ellenőrzési rendszer módozatainak 
meghatározása érdekében a Bizottságra 
felhatalmazáson alapuló hatásköröket kell 
ruházni. Felhatalmazáson alapuló 
hatásköreinek gyakorlása során a 
Bizottság figyelembe veszi, hogy a kikötő 
szerint illetékes állam által végzett 
ellenőrzésre vonatkozó szabályok 
tekintetében biztosítani kell az egyenlő 
versenyfeltételeket a tagállamok és a 
flották között, továbbá biztosítani kell a 
szabályok uniós szintű harmonizációját.

Módosítás 7

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – b pont
2009/16/EK irányelv
3 cikk – 4 a bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A tagállamok a kikötő szerint 
illetékes állam által végzett ellenőrzéseket 
végezhetnek a 24 méternél nagyobb 
legnagyobb hosszúságú halászhajókon. A 
Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad 
el, amelyekben meghatározza a 24 
méternél nagyobb legnagyobb hosszúságú 
halászhajókra vonatkozó, kikötő szerint 
illetékes állam által végzett egyedi 
ellenőrzési rendszer módozatait. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 31. cikk (2) 
bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.

(4a) A tagállamok a kikötő szerint 
illetékes állam által végzett ellenőrzéseket 
végezhetnek a 24 méternél nagyobb 
legnagyobb hosszúságú halászhajókon. A 
Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogad el, amelyekben 
meghatározza a 24 méternél nagyobb 
legnagyobb hosszúságú halászhajókra 
vonatkozó, kikötő szerint illetékes állam 
által végzett egyedi ellenőrzési rendszer 
módozatait. E felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat a 30b. cikknek megfelelően 
kell elfogadni.
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Módosítás 8

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 19 pont
2009/16/EK irányelv
30 a cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
a 30b. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a 2. cikk (1) bekezdésének a 2. 
cikk (1) bekezdésében foglalt 
egyezmények jegyzékének módosítása 
céljából történő módosítása érdekében, 
miután a Párizsi Memorandum releváns 
eszközként elfogadta ezeket az 
egyezményeket, valamint hogy módosítsa a 
VI. mellékletet a Párizsi Memorandum 
által a kikötő szerint illetékes állam által 
végzett ellenőrzéssel kapcsolatban 
elfogadott eljárások és iránymutatások 
említett mellékletben meghatározott 
jegyzékének kiegészítése és/vagy 
naprakésszé tétele érdekében.

A 30b. cikkel összhangban a Bizottság 
felhatalmazást kap arra, hogy 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a 2. cikk (1) bekezdésében 
foglalt egyezmények jegyzékének 
módosítása céljából, miután a Párizsi 
Memorandum releváns eszközként 
elfogadta ezeket az egyezményeket, 
valamint hogy módosítsa a VI. mellékletet 
a Párizsi Memorandum általi elfogadást 
követően a VI. mellékletben 
meghatározott, a kikötő szerint illetékes 
állam által végzett ellenőrzéssel 
kapcsolatos eljárások és iránymutatások 
jegyzékének kiegészítése és/vagy 
naprakésszé tétele érdekében.

Módosítás 9

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 19 a pont (új)
2009/16/EK irányelv
30 b cikk – 5 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

19a. a 30b. cikk (5) bekezdésének helyébe 
a következő szöveg lép:

(5) A 30a. cikk értelmében elfogadott, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 
aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

„(5) A 3. cikk (4a) bekezdése és a 30a. 
cikk értelmében elfogadott, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 
aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
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illetve ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a 
Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam két 
hónappal meghosszabbodik.

sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 
illetve ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a 
Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam két 
hónappal meghosszabbodik.”

Módosítás 10

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 22 pont
2009/16/EK irányelv
35 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság [Kiadóhivatal: Kérjük, illessze 
be a dátumot: e módosító irányelv 
hatálybalépésétől számított öt évvel]-ig 
jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a 
halászattal kapcsolatos nemzetközi 
kötelezettségek ratifikálása terén a 
tagállamok által elért eredményekről, 
valamint értékeli, hogyan kellene uniós 
szinten átültetni e kötelezettségeket, és 
adott esetben erre irányuló jogalkotási 
javaslatot terjeszt elő.
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MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK VAGY SZEMÉLYEK JEGYZÉKE, 
AMELYEKTŐL, ILLETVE AKIKTŐL AZ ELŐADÓ ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT

Az előadó a következő szervezetektől vagy személyektől kapott információkat a vélemény 
elkészítése során, egészen a jelentés bizottsági elfogadásáig:

Szervezet és/vagy személy
Európai Bizottság
Europeche
Európai Közlekedési és Szállítási Dolgozók Szövetsége

A fenti felsorolás az előadó kizárólagos felelősségi körében készült.
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A VÉLEMÉNYNYILVÁNÍTÁSRA FELKÉRT BIZOTTSÁG ELJÁRÁSA
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irányelv módosításáról
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ELJÁRÁS AZ ILLETÉKES BIZOTTSÁGBAN
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irányelv módosítása

Hivatkozások COM(2023)0271 – C9-0191/2023 – 2023/0165(COD)
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